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Unico, 
metropolitano, 
indistruttibile.

Unique, 
metropolitan, 
indestructible.



Il cemento è fatto per durare, in tutti i sensi. 
Grande protagonista dell’epoca in cui è stata 
progettata l’architettura moderna, legato a nomi 
leggendari come quello di Le Corbusier che ne  
ha fatto una propria cifra stilistica, oggi è più 
attuale che mai. Il cemento, come nessun altro 
materiale, è materia viva, espressiva. 
 Cemento Materico porta dentro sé tutte 

le suggestioni che si rifanno alle correnti del 
brutalismo aiutando a esprimere appieno 
quell’atmosfera metropolitana e urban che sta 
trovando sempre più spazio nell’interior design 
contemporaneo.  Cemento Materico è fatto per 
resistere a ogni situazione e viene proposto in una 
formulazione totalmente ecosostenibile in quanto 
composto da calce, polveri di pietre ricavate da 
scarti di produzioni in cave naturali e leganti che, 
miscelati, formano una pasta malleabile da lavorare 
a spatola e con strumenti particolari. Quando 
toccata dalla luce, la bellezza della materia si 
anima mostrando corposità, superficie rugosa, 
essenza porosa e il segno delle spatole di posa 
che esprimono disegni movimentati o lineari.

Concrete is made to last, in every sense.  
The great protagonist of the era when modern 
architecture was designed, linked to legendary 
names such as Le Corbusier who made cement 
party of this signature style, and which today  
is more contemporary than ever. Concrete is  
a live, expressive material, like no other. 
Cemento Materico contains all the keys factors  

that take inspiration from the brutalism currents, 
contributing to the full expression of that 
metropolitan, urban atmosphere that is  
increasingly finding a place in modern interior 
design. Cemento Materico is made to withstand 
every situation and is offered in a fully  
eco-sustainable formulation, made up of lime, 
stone powder made from  discarded natural  
quarry products, and binders that form a malleable 
paste when mixed that can be hand laid with a 
putty knife or special tools.  When light hits this 
material, it shows its beauty, full-bodied texture, 
rough surface, porosity and the marks from  
the tools used to apply it, which can be  
deliberate patterns or lines.



Cemento Materico è fatto per durare e resistere  
al 100% a urti e abrasioni. Risulta ideale in  
luoghi di grande passaggio: corridoi, scale,  
bagni, cucine, arredi, locali e in spazi pubblici  
a grande frequentazione come ristoranti,  
alberghi, resort, aeroporti. 
Cemento Materico, nella tradizione Oikos, 

garantisce benessere negli ambienti in quanto 
ecologico e senza formaldeide: sostanza chimica 
cancerogena ancora oggi molto utilizzata per 
realizzare materiali per interni. Composto da 
materie prime di origine naturale derivanti da  
scarti da cave di pietra, permette di arredare  
pareti e pitturare superfici in modo unico, ma  
anche di far respirare aria sana e pulita mettendo 
in primo piano il benessere di uomo e ambiente. 

 Cemento Materico ha passato severissimi test:
• adesione per trazione diretta;
• durabilità; 
• resistenza all’urto; 
• conducibilità termica.

Cemento Materico is made to last and  
withstand knocks and scratches. It is ideal 
for much used places: corridors, stairways, 
bathrooms, kitchens, furniture, and busy 
restaurants, hotels, resorts and airports. 
As is Oikos’ tradition, Cemento Materico 

guarantees environmental well-being as it is  
ecological and formaldehyde free. The latter is 
a carcinogenic chemical substance that is still 
frequently used to make materials for interior 
spaces. Using only raw materials of natural origin 
that derive from stone quarry debris, Cemento 
Materico can decorate walls and cover surfaces in 
a unique manner, also allowing the inhabitants to 
breathe clean, healthy air, thus putting well-being, 
of both people and the environment, first.

 Cemento Materico has passed strict tests: 
• adhesion by direction traction;
• durability;  
• impact resistant; 
• heat conductivity.

Perchè scegliere
Cemento
Materico

Why choose 
Cemento 
Materico







Pittura materica lavorata a mano per ottenere 
l’effetto a superfice continua, che ricorda  
l’impronta dei casseri tipici delle lavorazioni 
effettuate nei cantieri. Sulla parete ricrea un  
effetto legno-cemento a vista di stile metropolitano 
post-moderno, garantendo la stessa resistenza 
all’urto del cemento in edilizia. 

Come si realizza
Il Primer + Cemento Materico
 
Attrezzi
Spatola in acciaio inox (art. 113)
Attrezzo legnato (art. 109)

Resa
Il Primer: 15-20 m2/l in una mano  
Cemento Materico: 2 kg/m2

Diluizione
Il Primer: 50-100% 
Cemento Materico: non diluito

Cemento casserato
Texture coating that can be applied to give a 
continuous surface with an effect that recalls the 
shuttering used for the construction of poured 
concrete structures. On the wall the effect  
achieved is that of a concrete surface with a modern 
metropolitan feel, that guarantees the same impact 
resistance as that of concrete used in construction. 
 
How it is achieved  
Il Primer + Cemento Materico 
 
Tools 
Stainless steel trowel (art. 113) 
Wood grain tool (art. 109)  
 
Yield 
Il Primer: 15-20 m2/l one coat  
Cemento Materico: 2 kg/m2  
 
Dilution 
Il Primer: 50-100%  
Cemento Materico: ready to use



Pittura materica lavorata a mano per ottenere 
l’effetto superfice continua. Arreda e decora la 
parete con un design moderno, metropolitano, 
contemporaneo, quasi ricreando sulla superficie 
sottili velature che attraversano la parete
Garantisce forte resistenza all’urto ed è ideale per 

un utilizzo nei luoghi pubblici di grande traffico. 

Come si realizza
Il Primer + Cemento Materico
 
Attrezzi
Spatola in acciaio inox (art. 113)

Resa
Il Primer: 15-20 m2/l in una mano  
Cemento Materico: 2 kg/m2

Diluizione
Il Primer: 50-100% 
Cemento Materico: non diluito

Cemento industriale
Texture coating that can be applied to give  
a continuous surface, decorating the wall  
with a modern feel creating subtle veils  
over the surface. 
The finish guarantees strong impact  

resistance and is ideal for use in high  
traffic areas and public spaces. 
  
How it is achieved  
Il Primer + Cemento Materico 
 
Tools 
Stainless steel trowel (art. 113)  
 
Yield 
Il Primer: 15-20 m2/l one coat  
Cemento Materico: 2 kg/m2  
 
Dilution 
Il Primer: 50-100%  
Cemento Materico: ready to use







Pittura materica tridimensionale lavorata a mano 
in parete per ottenere una superfice continua 
senza interruzioni, come se alcune parti si fossero 
distaccate dalla superficie vissuta nel tempo.
Garantisce resistenza all’urto ed è particolarmente 

adatto per un’applicazione nei luoghi più soggetti  
a sollecitazioni di usura. 

Come si realizza
Il Primer + Cemento Materico
 
Attrezzi
Spatola in acciaio inox (art. 113)

Resa
Il Primer: 15-20 m2/l in una mano  
Cemento Materico: 2 kg/m2

Diluizione
Il Primer: 50-100% 
Cemento Materico: non diluito

Cemento strappato
Three-dimensional texture coating that can  
be applied to give a continuous surface with  
an effect that seems as if certain areas have 
dettached from the wall over time. 
The finish guarantees strong impact resistance  

and is ideal for use in high traffic areas. 
  
 
How it is achieved  
Il Primer + Cemento Materico 
 
Tools 
Stainless steel trowel (art. 113)  
 
Yield 
Il Primer: 15-20 m2/l one coat  
Cemento Materico: 2 kg/m2  
 
Dilution 
Il Primer: 50-100%  
Cemento Materico: ready to use



Pittura materica lavorata a mano con linee 
tridimensionali verticali a spessore, come  
se fossero piccoli solchi creati nel tempo  
dallo scorrere dell’acqua. 
Garantisce forte resistenza all’urto ed è adatto  

per un utilizzo in corridoi, cucine, bagni,  
pareti delle scale e luoghi particolarmente  
soggetti ad usura. 

Come si realizza
Il Primer + Cemento Materico
 
Attrezzi
Spatola in acciaio inox (art. 113)
Tampone millerighe (art. 133) 

Resa
Il Primer: 15-20 m2/l in una mano  
Cemento Materico: 2 kg/m2

Diluizione
Il Primer: 50-100% 
Cemento Materico: non diluito

Cemento graffiato
Texture coating applied to create three dimensional, 
vertical lines that give the appearance of grooves  
that have formed over time through the effect  
of water running over the surface. 
Guarantees strong impact resistance and durability 

making it ideal for use in areas such as corridors, 
kitchens, bathrooms, staircases and spaces  
which are particularly susceptible to wear and tear.  
 
How it is achieved  
Il Primer + Cemento Materico 
 
Tools 
Stainless steel trowel (art. 113) 
Tool for corduroy effect (art. 109)  
 
Yield 
Il Primer: 15-20 m2/l one coat  
Cemento Materico: 2 kg/m2  
 
Dilution 
Il Primer: 50-100%  
Cemento Materico: ready to use







Pittura materica lavorata a mano, che decora 
la superficie ricreando sulla parete una trama 
tenue, delicata, minimalista: lievi spazzolature 
belle da toccare e vedere sotto gli effetti  
della luce. Garantisce forte resistenza all’urto,  
senza ridurre la bellezza naturale. 

Come si realizza
Il Primer + Cemento Materico
 
Attrezzi
Spatola in acciaio inox (art. 113)
Spatola dentata (art. A01)

Resa
Il Primer: 15-20 m2/l in una mano  
Cemento Materico: 2 kg/m2

Diluizione
Il Primer: 50-100% 
Cemento Materico: non diluito

Cemento spazzolato
Texture coating that when applied, decorates the 
surface with soft, delicate and minimalist patterns,  
soft brush marks that give a pleasant tactile effect  
and are exalted when light hits the surface. 
The finish guarantees high impact resistance,  

without losing any of its natural beauty.  
 
How it is achieved  
Il Primer + Cemento Materico 
 
Tools 
Stainless steel trowel (art. 113) 
Serrated spatula (art. A01)  
 
Yield 
Il Primer: 15-20 m2/l one coat  
Cemento Materico: 2 kg/m2  
 
Dilution 
Il Primer: 50-100%  
Cemento Materico: ready to use



Texture

CEMENTO CASSERATO

CEMENTO STRAPPATO

CEMENTO SPAZZOLATO

CEMENTO INDUSTRIALE

CEMENTO GRAFFIATO

Ogni texture è studiata per esprimere al meglio  
le esigenze decorative dell’architetto, vestendo  
su misura ogni spazio ed adeguandosi ai diversi 
stili: dal classico al contemporaneo.

Each texture has been studied to best express  
the decorative requirements of the architect, 
offering a highly customised finish for each 
individual space and adapting to the different  
styles requested from classical to contemporary.



Colors

CE 1001 CE 1006 CE 1011

CE 1005 CE 1010 CE 1015

CE 1004 CE 1009 CE 1014

CE 1003 CE 1008 CE 1013

CE 1002 CE 1007 CE 1012

Scegliere la giusta cromia è fondamentale per 
conferire un’identità estetica e qualitativa ad  
ogni tipologia di ambiente. La selezione di tinte 
proposte fornisce soluzioni cromatiche per 
soddisfare ogni esigenza progettuale. 

The choice of the right colour shade is fundamental 
to give a high high quality, aesthetic identity to each 
kind of interior space. The colour range offered, 
proposes chromatic solutions able to satisfy each  
and every design requirement. 



Deco Paint – la pittura 
ecologica professionale. 
Una gamma di pitture  
e decorativi per superfici  
e pareti d’interni che unisce 
ecologia e continua ricerca, 
esperienza e artigianalità in 
grado di garantire benessere  
e salute a uomo e ambiente.  
Un concept innovativo  
e di tendenza che dà 
l’opportunità di confrontare 
idee e tecniche applicative, 
apprendere soluzioni 
decorative per migliorare  
ogni spazio, stimolare la 
creatività per nuovi progetti, 
offrire ispirazione a interior 
designer. Dal 1984 Deco  
Paint non ha mai smesso 
di cercare e scoprire nuove 
soluzioni per interni grazie  
alla collaborazione di  
maestri decoratori,  
applicatori, rivenditori.

Deco Paint – the 
professional ecological 
paint. A range of decorative 
and paint products for interior 
surfaces and walls that 
combines ecology, continuous 
research, experience and 
craftsmanship, guaranteeing 
wellbeing and health for both 
humans and the environment. 
A new, on trend concept that 
provides the opportunity to 
compare ideas and application 
techniques, and to learn about 
decorative solutions,  
to improve every room, 
encourage creativity for new 
projects, and offer inspiration  
to interior designers. 
Since 1984, Deco Paint has 
never stopped searching 
for and discovering new 
interior solutions thanks to 
collaboration from master 
decorators, users and vendors.







Oikos – la pittura 
ecologica nasce nel  
1984 con la mission di 
produrre soluzioni decorative 
per ogni superfice interna  
e facciate esterne. 
L’attenzione al benessere,  
alla salute delle persone  
e all’ambiente, l’utilizzo di  
sole materie prime naturali 
prive di sostanze nocive, 
il massimo rispetto della 
sostenibilità nei processi 
produttivi e il riuso da scarti 
di produzione sono gli 
elementi che, da sempre, 
caratterizzano l’azienda e la 
rendono una realtà unica al 
mondo. Attingendo da un 
patrimonio artistico senza 
paragoni, Oikos valorizza le 
tradizioni culturali e artigianali 
italiane riscoprendo le 
antiche tecniche decorative 
e porta nel mondo tradizione, 
storia e innovazione insieme 
al green design Made in Italy. 

Oikos – the ecological 
paint was created in 1984 
with the intention of producing 
decorative solutions for  
all internal surfaces  
and external facades.  
A focus on wellbeing, health 
and the environment, use 
of natural materials free 
of harmful substances 
only, maximum respect for 
manufacturing sustainability 
and the reuse of production 
leftovers: these have marked 
out the company since 
its inception and make 
it internationally unique. 
Drawing on an unrivalled 
artistic patrimony, Oikos 
fosters Italian cultural  
and artisan traditions,
rediscovering historic 
decorative techniques
and taking tradition, history 
and innovation, together with 
Made in Italy green design,  
all around the world.



Pre-produzione. Selezioniamo 
materie prime da scarti di  
cave rocciose e da lavorazioni 
minerali per realizzare i nostri 
prodotti e salvaguardare le 
risorse naturali. Così inizia  
il nostro “percorso ecologico”.

Pre-production. We select 
raw materials from rock quarry 
waste and mineral processing 
to develop our products  
and protect natural resources. 
This is how our “ecological 
path” begins. 

Production. All our industrial 
processes feature a low 
environmental impact.  
We are constantly working in 
order to improve these processes. 
Our eco-sustainable production  
is a model established with  
the company in 1984. 

Distribution. From Italy to the 
rest of the world, we supply 
decorative products and 
solutions that are the result of 
constant research and innovation 
and high social responsibility. 

Application. Our paints  
are ecological and free of 
toxic substances, such as 
formaldehyde (carcinogenic 
substance). The application 
techniques are inspired  
by the artisan tradition, 
recovering an ancient trade:  
the master decorator. 

Recycling/disposal. Our 
products combine high aesthetic 
impact and technical performance 
with a focus on human and 
environmental well-being, 
ensuring healthy breathable air 
in the environment and 100% 
recyclable handmade products.

Produzione. Tutti i nostri 
processi industriali sono a 
basso impatto ambientale. 
Lavoriamo costantemente 
sul miglioramento di questi 
processi. La nostra produzione 
eco-sostenibile è un modello 
nato con l’azienda nel 1984.

Distribuzione. Dall’Italia  
in tutto il mondo, prodotti  
e soluzioni per decorare,  
con un cammino costante  
di ricerca e innovazione ad  
alta responsabilità sociale.

Applicazione. Le nostre  
pitture sono ecologiche  
e prive di sostanze tossiche, 
come la formaldeide (sostanza 
cancerogena). Le tecniche 
applicative trovano ispirazione 
dalla tradizione artigianale, 
recuperando un mestiere  
antico: il maestro decoratore.

Riciclo/dimissione. I nostri 
prodotti combinano l’alto 
impatto estetico e le prestazioni 
tecniche, con l’attenzione alla 
salute dell’uomo e dell’ambiente, 
garantendo un’aria sana  
da respirare negli ambienti  
e manufatti riciclabili al 100%.

Valutazione  
del ciclo di vita 

Life Cicle 
Assessment (LCA)

Tutti i prodotti Oikos sono  
soggetti al sistema LCA, una 
metodologia standard di analisi  
che ne valuta l’insieme di interazioni  
con l’ambiente, in ogni fase del  
loro ciclo di vita e l’impatto 
ambientale che ne scaturisce.

All Oikos products are  
subject to the LCA system,  
an analysis method that assess 
the overall interactions with  
the environment in each stage  
of their life-cycle and the  
deriving environmental impact.



Oikos headquarters
Via Cherubini 2,
47043 Gatteo Mare (FC)
tel. +39 0547 681412

Milano 
Via Ingegnoli, 28 C
20093 Cologno Monzese (MI)
tel. +39 02 2542968 

Roma
Via Chiesina Uzzanese, 1
località Settebagni (RM)
altezza V. Salaria Km 15,300
tel. +39 06 88565907

Moscow
Artplay, Nijnyaya
Syromyatniceskaya,  
10 - 3rd Building, 3rd Floor

I nostri spazi
nel mondo

Our spaces
in the world

Un’esperienza sensoriale, un punto 
di formazione per progettisti, maestri 
decoratori, rivenditori, dove sperimentare  
le soluzioni, interagire con i tecnici  
per ricercare soluzioni su misura, trarre 
ispirazione, conoscere, sperimentare.

We represent a sensory experience, 
an ideal point of reference for designers, 
master decorators and customers, where 
they can test the products, to create  
tailor-made solutions, to become  
inspired, to learn, to experiment.

tel:+39 0547 681412
tel:+39 02 2542968
tel:+39 06 88565907
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Tutti i diritti riservati.

È vietata la riproduzione integrale  
o parziale senza preventiva 
autorizzazione scritta. Salvo diversa 
indicazione, tutti i marchi, le texture  
e le denominazioni commerciali  
o altra proprietà intellettuale sono  
di esclusiva proprietà di Oikos S.P.A. 

Le texture illustrate sono il risultato 
di processi di stampa pertanto prima 
dell’applicazione in parete si consiglia  
di realizzare un campione per  
verificarne l’effetto reale. Oikos non  
è in alcun modo responsabile per 
differenze tra texture realizzate  
e quelle ivi rappresentate o per errori 
legati all’applicazione del prodotto.  
Per dettagliate informazioni tecnico 
applicative consultare le schede 
tecniche sul sito www.oikos-group.it

All rights reserved.

Whole or partial reproduction  
without previous written authorization  
is prohibited. Unless otherwise 
indicated, all brand-names, textures 
and trade-names or other intellectual 
property are the exclusive property  
of Oikos S.P.A.

The textures illustrated are the 
result of printing processes and 
therefore, before applying on walls, 
it is advisable to carry out a sample 
to check the actual effect. Oikos is in 
no way liable for differences between 
the textures created and those shown 
here or for errors connected with the 
application of the product. For detailed 
technical and application information 
please consult the technical sheets on  
the website www.oikos-group.it

tel:+39 0547 681412
mailto:info@oikos-group.it
https://www.oikos-group.it/
https://www.oikos-group.it/
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OIKOS S.P.A. a socio unico
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